
ARTICLES LIÉS À LA DENTITION
AVERTISSEMENTS ET INFORMATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ

FR: AVERTISSEMENT ! Ces produits sont principalement conçu pour soulager les douleurs liées à la poussée dentaire chez les jeunes enfants. 
Utilisez uniquement les anneaux, moufles ou bavoirs de dentition conformément à leur fonction prévue. Toujours surveiller le bébé lorsqu’il utilise 
un anneau, une moufle ou un bavoir de dentition. Le bois de certains articles doit être lisse et sans éclats. Inspectez régulièrement le produit pour 
détecter tout signe d’usure, de fissure, ou de parties détachées. Ne pas utiliser le produit si il est endommagé, déchiré ou si des pièces risquent 
de se détacher, entrainant un risque d’ingestion ou d’étouffement. Nettoyez le produit avant chaque utilisation selon les instructions du fabricant. 
Ne pas immerger les anneaux en bois pour éviter leur détérioration. Assurez vous que les moufles ou bavoirs sont bien ajustés pour éviter qu’ils 
ne glissent ou ne serrent trop le bébé. Ne pas laisser le bébé dormir avec une moufle ou un bavoir de dentition. Tenir à l’écart de toute source 
de chaleur ou de flammes nues. Ces produits ne sont pas des jouets.

ATTENTION : Pour éviter les risques d’étouffement, conserver l’emballage hors de portée des bébés et des jeunes enfants.

GB: WARNING ! These products are primarily designed to relieve teething pain in young children. Use teething rings, mittens, or bibs only for their 
intended purpose. Always supervise the baby while using a teething ring, mitten, or bib. Wooden items must be smooth and free of splinters. 
Regularly inspect the product for signs of wear, cracks, or detached parts. Do not use the product if it is damaged, torn, or if parts are at risk of 
detaching, as this may pose a risk of ingestion or choking. Clean the product before each use according to the manufacturer’s instructions. Do 
not immerse wooden rings in water to avoid deterioration. Ensure that mittens or bibs fit well to prevent them from slipping or being too tight 
for the baby. Do not let the baby sleep while wearing a teething mitten or bib. Keep away from heat sources or open flames. These products 
are not toys.

CAUTION : To prevent the risk of suffocation, keep the packaging out of reach of babies and young children.

DE: WARNUNG ! Diese Produkte sind hauptsächlich dafür gedacht, Zahnungsschmerzen bei Kleinkindern zu lindern. Verwenden Sie Beißringe, 
Beißfäustlinge oder Beißlätzchen nur für den vorgesehenen Zweck. Beaufsichtigen Sie das Baby immer, wenn es einen Beißring, Fäustling oder 
Lätzchen verwendet. Holzprodukte müssen glatt und frei von Splittern sein. Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Abnutzungserscheinungen, 
Risse oder lose Teile. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt, zerrissen ist oder Teile sich lösen könnten, da dies ein Risiko für 
Verschlucken oder Ersticken darstellt. Reinigen Sie das Produkt vor jeder Verwendung gemäß den Anweisungen des Herstellers. Tauchen 
Sie Holzringe nicht in Wasser ein, um eine Beschädigung zu vermeiden. Stellen Sie sicher, dass Fäustlinge oder Lätzchen gut sitzen, um ein 
Verrutschen oder ein zu festes Anziehen zu vermeiden. Lassen Sie das Baby nicht mit einem Beißfäustling oder -lätzchen schlafen. Halten Sie 
das Produkt von Wärmequellen oder offenen Flammen fern. Diese Produkte sind keine Spielzeuge.

ACHTUNG : Um Erstickungsgefahren zu vermeiden, bewahren Sie die Verpackung außerhalb der Reichweite von Babys und Kleinkindern auf.

NL: WAARSCHUWING ! Deze producten zijn voornamelijk ontworpen om tandpijn bij jonge kinderen te verlichten. Gebruik bijtringen, 
bijthandschoenen of bijtslabbetjes alleen voor het beoogde doel. Houd de baby altijd in de gaten tijdens het gebruik van een bijtring, handschoen 
of slabbetje. Houten artikelen moeten glad en vrij van splinters zijn. Controleer het product regelmatig op tekenen van slijtage, scheuren of 
losgeraakte onderdelen. Gebruik het product niet als het beschadigd of gescheurd is of als onderdelen los kunnen raken, omdat dit verstikkings- 
of inslikgevaar kan opleveren. Reinig het product voor elk gebruik volgens de instructies van de fabrikant. Dompel houten ringen niet onder in 
water om beschadiging te voorkomen. Zorg ervoor dat handschoenen of slabbetjes goed passen om te voorkomen dat ze afglijden of te strak 
zitten voor de baby. Laat de baby niet slapen met een bijthandschoen of -slabbetje. Houd uit de buurt van warmtebronnen of open vuur. Deze 
producten zijn geen speelgoed.

LET OP : Om verstikkingsgevaar te voorkomen, houd de verpakking buiten het bereik van baby’s en jonge kinderen.

ES: ¡ADVERTENCIA ! Estos productos están diseñados principalmente para aliviar el dolor causado por la dentición en niños pequeños. Use los 
anillos, manoplas o baberos de dentición únicamente para su función prevista. Supervise siempre al bebé mientras usa un anillo, una manopla 
o un babero de dentición. Los artículos de madera deben ser lisos y estar libres de astillas. Inspeccione regularmente el producto para detectar 
signos de desgaste, grietas o partes sueltas. No use el producto si está dañado, rasgado o si hay partes que puedan desprenderse, ya que esto 
podría representar un riesgo de ingestión o asfixia. Limpie el producto antes de cada uso según las instrucciones del fabricante. No sumerja los 
anillos de madera en agua para evitar su deterioro. Asegúrese de que las manoplas o baberos estén bien ajustados para evitar que se deslicen 
o aprieten demasiado al bebé. No permita que el bebé duerma con una manopla o un babero de dentición. Manténgalos alejados de fuentes 
de calor o llamas abiertas. Estos productos no son juguetes.

PRECAUCIÓN : Para evitar el riesgo de asfixia, mantenga el embalaje fuera del alcance de bebés y niños pequeños.

IT: ATTENZIONE ! Questi prodotti sono progettati principalmente per alleviare il dolore causato dalla dentizione nei bambini piccoli. Usare anelli, 
guanti o bavaglini da dentizione solo per lo scopo previsto. Sorvegliare sempre il bambino durante l’uso di un anello, guanto o bavaglino da 
dentizione. Gli articoli in legno devono essere lisci e privi di schegge. Controllare regolarmente il prodotto per individuare segni di usura, crepe o 
parti staccate. Non utilizzare il prodotto se è danneggiato, strappato o se parti rischiano di staccarsi, poiché ciò potrebbe comportare un rischio 
di ingestione o soffocamento. Pulire il prodotto prima di ogni utilizzo secondo le istruzioni del produttore. Non immergere gli anelli di legno 
in acqua per evitare il deterioramento. Assicurarsi che i guanti o i bavaglini siano ben aderenti per evitare che scivolino o stringano troppo il 
bambino. Non lasciare che il bambino dorma con un guanto o un bavaglino da dentizione. Tenere lontano da fonti di calore o fiamme libere. 
Questi prodotti non sono giocattoli.

ATTENZIONE : Per evitare rischi di soffocamento, tenere l’imballaggio fuori dalla portata di neonati e bambini piccoli.
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